A. BuracwuH

K muTepnperammm Hapgnmucem Amoxm. Agabhutisususa

B 3HaMeHMTEHIX HaOIMCAX Lapda AlIOKM COINepXaTCsa HacTaBJe-—
Hydg O OJjlarodecTMy - OxapMe. Peub uMIOeT O IIOCJHYWAaHUM POOU-—
TeJIAM, YBAaXEHUM K CTapumMM, MMJIOCTMBOM oOpalleHMM C pabdamm
U cayramm u T.n. Cpemr 3»TMX CTEPEeOTMIIHEIX M KpaTKux oGop-
MyJI, TIepexolsilMx M3 OJHOTO yKasa B IOpyIroM, I[Ioxajlylu, JMUlb
OIHO CJIOBO IO CUX IIOP OCTaeTCs HescHBIM - agabhutisususa B
Xl BoJspmoM HackKaJbHOM »saukTe (BHD). Mel BOCOPOM3BOIMM €TI0
30ecs B TOM QopMe, B KOTOPOM OHO BCTPEUYaeTCsas B Cepumn
3IUKTOB, ODOHAPYXEHHEBIX B Epparymu. CXOIHEIM BUI
(agabhutisususa) »To CJOBO uUMeeT UM B CepUM DSIOUKTOB U3
Kascu.? Y.MHaﬁnep3 IoOoKaseBaeT, UYTO Hamnmucm wm3 Kajncu wu
Epparynon wmmenm oO0umM npoTorpad® m Oiamxe K OpMIMHAIY,
BHIIEOMIEMY M3 LAPCKOM KaHLeJapuM, dYeM OBIOUKTH, HalWIOeHHHEE B
llaxbazrapxmu M B MaHcexpe. B kowmmjexkce Haanmcem wms lIxayau
n Ixayranel XII BH3, kxak M3BEeCTHO, OTCYyTCTBYyeT; B IUpHape
XK€ He COXPaHWMJICA HNAaHHBU QparMeHT.

[IoHaTHO, dYTO IepBas dYacTb CJIOXHOTO CJIoBa (aga) BOC—
IPOMBBOOUT CPEeOHEMHAOMMCKOEe agga (upudTrT OpaxMmM He nepena-
BaJl IOBOMHEIX COIJIACHBIX). OHO COOTBETCTBYEeT CaHCKp. agra
(B Bepcuax w3 laxbaszrapxu u MaHCeXpel Tak W HAOMCaHO -
agra) . CJoOBO 3TO 3HaAuuUT “HauaJibHBIM, I[ePBEM, OCOOEM” (Cp.
HanpuMmep, B Y1 BHO “ocobemMm crapaHumeM”) . HeT HUKAKUX TpyIo-—

HOCTEeM C TIIOCJIEOHUMM 5BJIEMEHTOM: sususa, sususa, susumsa,

susrusa COOTBETCTRYET CaHCKp. susrusa, TO ecTb
"nmocaymaHmue” (cp. 4yTb HMXe - “IOoCJyllaHMe OTIYy C MaTepbi”
) .

HessceH TOJIBKO CpenHMM 5BJjieMeHT - bhuti. HpennaraeTCH4

BMIOEeTb B HeM CaHCcKkp. bhuti, xors mojnrora B TekcTe He 060-

3HaueHa, a CJIOBO agrabhuti B »OpeBHEMHIMMCKMX [IaMATHUKAX
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¢ Bloch J. Les Inscriptions d Asoka, P.1950,p.126, To xe D.Cenap, I".bronep, B.Cmur,
P.I". bxarnapkap, b.H.bapya, A.Y.Cen, VY.1lInaiinep, B.B.Beprorpanosa u ap.



He 3acCBUISTEeJNLCTBOBaHO. OObUHOEe 3HaueHme bhuti (“6maro,
npeycrnesaHue’”) kKaxeTcd B JaHHOM KOHTEKCTEe HeyMeCTHHM, a
[IOTOMY COBPEMEHHBIMM I[IepeBOOUMKaMM UIHOPUPYeTCsa. BmecTo
2TOTO BEIIBUT'AETCS IPEennoJIOXEeHKE, OynoTo bhuti
(mpomsBOIMMOE OT TJlarojia bhu - “OvBITb, CTAHOBUTHLCH”) YyIOT-

pebigeTcs BMECTO MPMYACTMs [pollegmeTro BpeMeHM bhuta.® B
TaKOM CJlydyae MOXHO MCTOJIKOBaThb agrabhutisusrusa kak
“mocaymaHue TeM, KTO ABJIAeTCS BBCHIMM” (D.C.Sircar®: obe-
dience to superior personages, A.C.Sen’': respectfulness
towards superiors, S.Dhammika®: respectful to superiors,
R.Thapar’: obedience to their superiors, B.M.Barua'’:
respectful attention to high personages, A.Woolner'':
obedience to elders, V.Smith'?: hearkening to superiors,
D.R.Bhandarkar®’: hearkening to the elders, J.Bloch™:
1’ obeissance aux superieurs, B.B.BepTOPpaﬂOBaw:

“MIOKOPHOCTE BeEICIMM”) . MTak, MbBl BaMeHAEeM B COXPaHMUBIMUXCH

A\Y ” A\Y ”

Bepcusax TekcTa “u” Ha “u” m noHmMmaeMm bhuti kak bhuta wc-
KJIOUMTEJILHO C TOM LeJjiblo, YTOoOH M30aBUTHLCS OT HEIOHSTHOIO
cyoBa. Bemb agga/agra m camo 1o cebe MOXeT IepeBOAUTLCH
superior, high, excellent, the best, chief!'® u T.n. Ecim
Oer apTOop Xl BHD xoTes ©OOJNYyUYMTB TOT  CMBICJ, KOTOPHBIN
yCMaTpUBanT [IepeBpoOnuUKY, agasususa OBLIIO OBl BIIOJIHE
OOCTAaTOUHO (M 6e3yCJIOBHO JIydlle HeYKJIoKeTro agabhutisususa
unm agabhutasususa!) .

Hamnucy Ha KXapoUTXM M3 CEeBepo-3alalHOTO permoHa JVHIOum

- llaxBasrapxu u MaHcexpa - I»ailT uTeHue He bhuti, a bhuti.

Bloch J. Les Inscriptions d Asoka, P.1950,p.126, To xe D.Cenap, I".bronep, B.Cmurt, P.I".bxannapkap,
Bb.H.Bapya, A.U.Cen, V.llInaiinep, B.B.Beprorpanosa u ap.
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lepebpanuzaumusa MOXeT ObTh OOBSCHEHA BJIMSHMEM ¥ MJIM ¥, a B
2TOM criyuyae CaAHCKPUTCKUM COOTBETCTBUEM aBJgeTcHd,
oOueBMIHO, bhrti .B.M.Bapya17 BO3paxaeT Ha D5TO, YyKasweBagd,
4TO OIHOKOPEHHOe CcJOoBO bhrtaka B saukTax AWOKM NpelnCcTabB-—
JeHOo kak bhataka (1X, X1, XlII BHY), a mnoroMy M 3IeChb CJie-
mopaJjio OB OXMIATL BMEeCTO CaHCKp. bhrti He Dbhuti, =HO
bhati. D270 3RamMeuaHMe He KaxeTcsa yOeIuTeJbHEM. JM3BEeCTHO,
YTO CAHCKPUTCKOMY ¥ B IIpakKpuTax MOT'YT COOTBETCTBOBATH
pasJInyHbIE TJlacHBIE . B HaOnmMcsax  AlIOKU CUCTeMaTUUeCKU
BCcTpeuaeTrca ¢dopma vudha (Hanpumep, vudhasususa - 1Y BH3),
COOTBETCTBYyKIAasa CaHCKpuTckoMy vrddha, omHako, OIOHOKOPEH-—
Hoe cJyioBo vrddhi npempamaeTcs (TamM Xe, BO BCeX BepcUAX) B
vadhi. Ilo-BMOIMMOMY, BaxXHyK POJIb urpaeT ynapeHme (vrddha,
HO vrddhi). B cnoBe bhrti oHO mamaeT Ha [OOCJEIHMM CJIOT,
kak m B vrddha.

T'opasmo CJioxHee OOCTOMT HEeJIO C BO3MOXHEIM 3HAaUYEHMEM

cioBa bhrti B pmanHoM KkOHTekcTe. E.Xynpum'® npemsaraer
IOHMMATE ero kak “xajoBaHme” (bhrti - Unterhalt, Lohn ot
bhr - “kopmure, cozmepxaTb”). B TaxkoMmM ciydae OyKBaJlbHBEIM

nepeson (oH M maH E.Xynabpumem) rjacuT: obedience to those
who receive high pay. [Ton “rosyyanmyMmmI BEICOKOE
XajJjiopaHue”, OUeBMIHO, MMEITCS B BUIY ' BBCOKOIIOCTABJIEHHEE
bYyHKLUMOHEPH” - HO TPYIOHO HE COIJIaCUThbCHa C X.BmoxowMm, ° uTo
nepeson hauts fonctionnaires 3mech npocto abcypieH. Mel O
nobaBmiiM, UYTO OH OTpPaxaeT CKopee IICUXOJIOTUI COBPEMEHHOTO
HeMlla, 4YeM JPpeBHEeI'O MHOMMIA.

Tak KakK U3 UEeTHpeX COXPAaHMBIIMXCS BEPCUNM BIOUKTA IBEe CO—
OepxaT 4YTeHMe cJjioka ¢ t M OBe - C L, PEKOHCTPYKLUS IIEePBO-—
HayaJIbHOT'O BapuaHTa npelacTaBligeTcsd 3aTPYIOHUTEJIbHOM .

K.P.HopMaH B paborax 60-70-x ronos?’ npunepXxmBajycsa MHEHMUd,

’ Barua B.M. op.cit. p.151

** Hultzsch E., op.cit. p.47
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Rock Edicts, p.152-153. ABTOp roBopuT: nepedpaibHas t SBISETCS HOBILIECTBOM B CEBEPO-3aIaHbIX
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SIBISII0CH OBl bhati, a He bhuti.



YTO B OpPMIMHAJE CTOSJO t, HO B [OCJemHee BpeMs’' OH
CKJIOHAeTCHd K IIPUBHAHUID npuopmreTa t. VlccroiemoBaTesb
rnojlaraeT, d4YTo bhrti ©no BHaAUEHMIO COOTBETCTBYeT IpUUacTHUIO
bhrta (“noaydawnmmy xajoBaHmue”, To ecTb “chayxammun’”). Kaxk u
agrabhrti y E.Xynbuma, agrabhrta o3Hauajgo Ovl a topmost
servant=high official . [IlepBoOHaUaJILHHM II€PEeBOI TeM Xe aB-—
TOPOM BapuaHTa agrabhuti 6wmi: being at the top, at the
head of, To ectb: authority. IIo cwmeiCcy, TakuM ob6pasoM,
pazsIuuusa Mexny IOByMsS BapuMaHTamMu HeT (cp. eme y 3.CeHapa:
autorites). V.lHammep,?? commmapusupysck c K.P.HopMmaHOM,
nepeBoIuT agrabhutisususa: Gehorsam gegen Hochgestellten,
HO OH YEeCTHO NPM3HAETCS, >’ UYTO He [OHMMAaeT, O KOM MMEHHO
UIEeT pedysb.
HDauuemr OQparMeHT XII BH3Y BoOCnpou3BeOeH B SHAMEHUTOM I'pe-
YeCcKOM HanlucHu, HaugeHHOM B AdIraHMCTaHe. Mbel MOXeM mal 3a
LaroM CPaBHUTb I'PEUYECKUM IepeBOol C INPaKPUTCKOM BepCHUEN:
iyam pi cu tato gulumatatale devanampiyassa (Kancu) ”“Ho
BOT UTO e€lle TAXeJjiee nIOJid HalnepcHuka 6oroB” ; 3IecChb
TPeUyeCcKur I[epeBon BIIOJIHE TOUEeH: KOl TOVIO €Tl OUVOYEPECTEPOV
vrellePe 0  Paclievc. “HamnepCcHUK 6oros”, HECOMHEHHO,
BOCIIPUMHMMAETCS KaK LApPCKUNM TUTYJ — CPp. XapaKTEepHYK 3aMeHYy
B VYII BH® devanampiya Ha lajane/rajano , To ecTb “uapmu”
(Bepcum w3 JIxayiu u I'umpHapa) . Hajee cinenyeTr: vye tata
vasati babhana va sama/na/ va - “Kakue XUBYT TamM OpaxMaHH
MO0 wmWpaMaHH"”; M ONATb OJIM3KO B I'PEeUEeCKOM: KX L 00Ol €£€KEl
WLKOUV Ppoapevol n OPAPREVAL .

[IpakKpUTCKUIM TEKCT MNPpOoHmoJrKkaeT: anne va pasamda gihitha

va ye suvihita, B TpeueckoM xe: N KOl OCAAOL TLVEG Ol TEPL TNV

gvoefelav dratpiovie. BO BCex COBPEMEHHHBIX W3OAHUSX [IPUHSITO

2 Norman K.R. An Asokan Miscellany, Collected Papers, v.V1, Oxf. P.140. AprymeHnTaius aBTopa
TaKOBa: B BBICIIICH CTENIEHH HEBEPOSTHO, YTO MHCIIBI HA CEBEPO-3aMia/ie, MOIYINB TEKCT, TJe CIOBO
OBLJIO HAMMUCAHO C t, 3aMEeHUITH t Ha LepebpanbHyo. [103TOMyY clieqyer AyMarh, 4To t UMENOoCh B
MIPUCIAHHOM UM 3K3eMIULIpE - 3HAaYHT B opuruHaine crosuio He bh Norman K.R. Notes on the Asokan
Rock Edicts, I1J , X,p.166, cf.CP.v.1.p.152

uti, a bhuti(=bhrti).

22 Schneider U. Op.cit. S.117

Schneider U. op.cit. S.141

2 ibidem, S.141



uyTaThL yesu vihita. OzmHako TO, UYUTO CJOT SU MHOIPUHAIJIEXUT
suvihita, a BoBce He yesu, Tenepb HEe IOJKHO BHSBHBATH
HUKAKUX COMHEHMN . IJocTaTouHO oBpaTuUThHCH K BEpCUMU
Epparymou, IIe COBCeM HeT 3Haka ye: gihatha wva suvihita.
BcTpeuanmascsa B ulanaHuax (O.Y.Cupkap, Y.lHangep) pPeKOHCT-—
pykumus /ye/su- He Oojiee uUeM HOaHb IMPWBBIYHOM MHTEpPIpeTaLun

Y JcnpaByieHMe NPaKPUTCKOTO TeKcTa ye suvihita maszHO

25

bpaser.
npenjiarajg K.P.HopwmaH. OH apryMeHTHpPOBAJI TEM, UTO UYThH
HIXE aBTOP DIOMKTA BHOBL yrnorpebjsgeT cJIoBOo suvihita: yesam
va pil suvihitanam . AHTJIMVCKMM MCCJIENOBATENIL HEe I[IOJIYUMUII
nommepxku,°° moromy uTo cijemyoumee 3a suvihita cioeo esa ou

TpakToBaJs kak Gen.Pl. or yad (To ecTh ucnpabisas er'0 Ha

A\ ”

/y/esa/m/) . IIeMCTBUTEJILHO, OTCYyTCTBHME VYV

XII BHD He MHO3BOJIAET MHTEPIPETUPOBATH 3TO CJOBO Kak OQopmy

BO BCeX BepCHUAX

OTHOCHUTEJILHOT'O MecTouMeHus yad. OIHako, Ha Ham B3IJLI, B
monoBHOM UCIpPaBJIeHUN HeT HeOBOXOOVMOCTH . Bonpekwu
K.P.HopmaHy, tesam B KOHLe OQpasel COOTHOCUTCS HEe C PEeKOH-—
CTPYyMPYEMBEIM MM yesam, a C ye/e, HaleXHO 3aCBUIeTeJIbLCTBO-
BaHHBIM B ee Hauajie. 0O0mas KOHCTPYKUMUS IMNPEeIJIOXEeHMUS BHIJIS—
ouT cJenyommM obpazoMm (K): ye tata vasati...tesam tata
hoti upaghate va vadhe va “kakme TaM XUBYT/XUIU..., TeX
TaM [IOCTUTAT/MIOCTUTJIM WM CTpamaHue, wuin Trudesyp” (rpeu. :
00Ol €K€L WLKOUV... TOUTWV €KE€Ll... €L TLC T€BVNKEV 1
eénktal) . Cp. HMxe: yesam va pl suvihitanam... tata se pi
tanam eva upaghate hoti “u y kakmux OJIATOYECTUBHX /pPOOnuM

yMMpanT/, IOJIS HUX DTO TOoXe cTpamaHue’”.

I'pex OCTAaBJIAET tes nepesona gihitha/grhastha
“moMmoxoszseBa” . [IOMEITKA 5.BeuBenucra’’ YCMOTPETh
“nmoMoxo3geB” B TOUQ €KE€L OLKOUVIOC He BCTpeTmsa 10—

nepxku. Ilpas K.P.HopmaH,28 noJjiaramommuii, YTO ME MMEeM IOeJIo C

¢ Niklas U. roBopur (S.127): erwartetes ye fehlt, Ho ero u “oxxunats” He ClIeAyeT.

2> N OTMETHM TUIUYHOE ISl UHIMHACKUX JINTEPATYPHBIX TEKCTOB OOBITPBIBAHHE CO3BYYHS
pasada/pasamda u pasada/prasada (‘“‘CKIIOHHOCTB, IPHHAIUIEKHOCTH, Bepa”), cp.A.Christol, Les Edits
Grecs d Asoka: Etude linguistique, JA,1983, p.27
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¢ Schneider U. op.cit. S.141
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**Norman K. R. CP.v.1,p.151



[IOBTOPEHMEM IpeXxIe CKa3aHHOTO: 000l €KEL WLKOUV (ye tata
vasati). 39ToT noOBTOP TMOHAIOOMIICA WM3—-3a UBMEHEHMUS KOHCT-—
pyKUMM OGpase, BBeleHUsa £dcl, Tpebyomero oObeKTa B BUHU-
TeJILHOM IIalexe. IOna npomnycka cjoea gihitha, Ha  Hall
B3TJISn, OBJIM BeCKMEe OCHOBaHMA. [JeJio B TOM, UYTO IPU UTEHUU
IPaKPUTCKOTO TEeKCTa BOBHMKAET HeKOTOopoe HeIOoyMeHH e
OTHOCHUTEJIbHO pasamda gihitha wva. UyTp HMxe, yXe Io0cCje
TOTO KkKak OOpHEIBAETCS I'pPeUYecKMM TeKCT, CckaszaHo: nathi ca se
janapade yata nathi ime nikaya anata yonesu bamhmane ca
samane ca nathi ca kuvapi janapadasi yata nathi manusanam
ekatalasi pi pasadasi no nama pasade *°“M HeT Taxoil 3eMmiu,
KpoMe TPeKOB, TIIe He OvJlo OB 5TUX pPas3psanoB / OpaxMaHOB U
mpamMaHoB/; ¥ HM B KaKOM 3emjie HeT MecTa, I'Oe JIoIM He
npuHazjexaamu Ov K TOM MIM MHOM KOHpeccum”. Ho ecam Bce
JIoOM HNPpMHaOJexaT K Kakoy—-Jambo pasamda, HEeBO3MOXHO pasamda
npormBonocraeurk grhastha, pasmenmus wumx coo3oM va: "“nonu,
nprHazgjexamye BepOoyuUeHUK, WM JoMoxo3sgeBa”. UyBCTBYS, UTO
3I0eChb He BCe B [NOpAnKke, [NEePeBOOUMKM MHOIIA OIyCKAalT 3TO
va, paccMaTpmuBasa pasamda kak ~onpenesyieHue kK gihitha
(householders of different religions).

Ha camMoM @mejyie, OUYUeBMIHO, MMEJIOCH B BMIYy TO Xe camoe,

YTO CkKazaHo B Hauajyie XII BH3: savapasamdani pavajitani ga-

hathani wva ”“npemcraBuTelIM BCex BepoyueHuitn - /Oynb To/
OTWEJIbHUKY MM »OOMOXO3dgeBa” (TaxkuMm oOpasoM, IOOMOXO3seBa
IPOTUBOIIOCTABRJIEHH OTWEJbHMKAM, a He pasamda). I'MpHapCKuUM

nmMcel 3allyTHBaeT CMBICJ M 2ToM (Qpasbl, paccMaTpuBas IIpUBe-—
IeHHBIE BHIIE CJIOBa Kak ONHOPOIHHE: savapasamdani ca pava-
jitani ca gharastani ca - mnDomxydaercs, dYToO pasamda He
BKJIOUaeT B cefsa HM OTHEeJbLHMKOB, HM IOOMOX03seB. CXOIHEBIM
KOHTEeKCT wmMeeTcs B YII KOJIOHHOM D3IOMKTEe: pavajitanam ceva
gihithanam ca savapasamdesu pi ca, HO 3IecChb pasjauume B
namexax I[NOICKAasblBaeT IIEePeBON: M K OTWEeJIbHMKAaM, M K IOMO-

xo3seBaM M /Tak/ cpemu Bcex KoOHbeccunt”. A gpjajiee IIOHATHUE

?* OTMETHM TUIIMYHOE JJISl MHAMHCKUX JINTEPaTypHBIX TEKCTOB OOBITPBIBAHIE CO3BYYHS
pasada/pasamda u pasada/prasada (‘“‘CKIIOHHOCTB, IPHHAUIEKHOCTBH, Bepa”), cp.A.Christol, Les Edits
Grecs d Asoka: Etude linguistique, JA,1983, p.27



pasamda packpeBaeTcsa: “B /Oynomouiickoi/ caHrxe, TakK Xe Kak
cpenu OpaxXMaHOB U aIXMBUKOB, U CpelM HUPTPAHTXOB -— Cpelu
PasHEIX KOHQpeccum (nanapasamdesu)”. ABTOP 3IOMKTOB BO BCH-—
KOM CJlydae He XOTeJl IMPOTMBOIOCTABJIEHMA “IOOMOXO3saeB” mu
pasamda, a TIOTOMYy TPeUYecCKUM I[IepeBOJUMK COBEPIIEHHO BEPHO
nepenajl CMEICJI, BOBCE OINYCTMB Jgrhastha u 1mar HeonpezneJseH-
HOE KOl OAANOL TLVEC.

Pasamda o©oH nepemaeT Kak Ol oeplL nv guoefeLav
dlLatpLBoviec. OTO KaxXeTCsa OUEBMIHEIM, Tak KakK B Hauajie XII

BH3 savapasamdani mepeBemeHO: KOXTQ IIXOXC TOC OLaIpPLPoC

"BO BCex BepoyueHuax”. Euocefela OOBUYHO COOTBETCTBYET
dhamma/dharma (“6marouecTtmue wnu ©OoTronoumTaHme”), a Io-
cJjlegHee TEeCHO CBS3aHO C pasamda - “BepoyuyeHueMm, KoOHOecC-

cuen”, cMm. B XII BHD: atapasamdavadhi ca hoti dhammasa ca
dipana - “npoluBeTaHMe COOCTBEHHOT'O BEPOYUEHUS UM BOCCHUSHME
Oxapwer” .

TakyM 0OpPasOM TI'PEeUYECKMUM I[IepeBOOUMK OJIM3KO CJenyeT Opu-—
TMHAJy - I[IPUCJIaHHOMY M3 CTOJIMUE TeKCTYy LapcKoTo YyKasa.
OTxyna, OIHaKO, I[OABJISeTCS IOJIKEHCTBOBaHMe: €0¢lL ? OHO,
Ha Hall B3TJIAH, CBA3aHO CO CJenOy MM Iajiee NaccaXeM OTHO-
CUTEJIbHO MOUMTaHMS POIMUTEJIEM U C IE€PeYHEeM HOPM IOXapMe. B
IPakKpPUTCKOM Xe& TeKCTe 2TOoT OQparMeHT BBOAMUTCS CJIOBOM Vi-
hita. Vihita ykaswpBaeT Ha wucnojHeHue vidhi - “mopaBui, pe-
JIUTMOBHEIX HacTaBJeHuM”. IlpakpuTckoe suvihia (caHckp. su-
vihita) Paiasaddamahannavo mepeBOOMT Ha XMHIM Kak sad-
acari. K.P.Hopman’’ pmaeT aHIJIMIACKOE COOTBETCTBME: cCarrying
out wvidhi well. Mer OBl CKOpee HOPelJIOXMIIM  BapMaHT:
“yCcHoNHAKLIMY BepHBEe HOpaBuila’”, (cp. Tam xe suvihi=sundar
anusthan , To ecTr “Ojgarme HacTaBJeHUs”) .

UyTbs HMXe B pasbupaemom Xl BHZ roBopuTCAa O TOM, UYTO
ecnau pmaxe He caM suvihita rubhHeT, a ero O6au3zkue, JOOMMEE
OPYy3bs UM COPOOMYM, IJIS HEeTO0 DTO TOXe CcTpalaHue (yesam va
pi suvihitanam sinehe avipahine e tanam mitasamthutasa-

hayanatikya viyasanam papunati tata se pi tanam eva upa

** Norman K.R. CP, v.1,p.152



ghate hoti). BechbMa pacHnpoCTPaHEHO MCTOJIKOBAHMUE cJyioBa
suvihita B @maHHOM KOHTEekKCTe Kak “ofecrneueHHBM” MK
“cronacmmmcsd, usbexaBmmmn /cam nomoBHoro/ HecuacTbea”.
E.Xynbum nepeBomuT: “although they are /themselves/ well
provided for”, VY.lHhamnmep: ”“von solchen, die gut versorgt
sind”, T.Bwojsep: “welche selbst wohl aufgehoben sind”,
X.Brnok: "les chanceux” (bpaHLYy3CKUM MCCIenOBaTeJb IIPU3HA-
erTcs, UYTO IMNEepPeBOIOMT, MUCXOIs JIMIb M3 CBOET'O IIOHMMAaHMUS KOH-—
TEeKCTa. BykpasnbHOE 3HaAUYEeHUe, 1o ero MHEHUID, “bien

”

pourvu”), C.lJxaMMuKa : who are not affected (by all
this)”, P.Txanap: ”“who are fortunate to have escaped” u
T.n. OmHako, y4YMTEIBasg, 4YTO IJjid suvihita, BcTpeuawmerocs B
NpenuecTBYKIEY CTPOKe, NOHOOHOe 23BHAUYeHMEe COBEPIEHHO He
IOOXOOMUT, MaJIOBEPOSATHO OHO UM 3OEChH.

Peub muOaeT OTHIOAOL He O OJaronoJyuuM STUX JioIel, a o0 ux
BiarouecTun. I'pedyecKUM [IepeBOI He OCTAaBJISeT B TOM HMKAKUX
COMHEHMM: TOUTIWV E€KEL TOV TOLOAUTOH O LAIPAOCOUEVOY “Tex KTO
VCIIOJIHAEeT BCe 2T0” - MMETCS B BUIOY TOJIBKO YTO M3JIOXKEHHEE
npaBmila IOXapPMHL. Eme OO OTKPBTMS I'PEeUYecKOM  HaAlUcu
BE.M.Bapya, cceUlagcb Ha yHnorpebiieHme suvihita B Hazgnmucu
KxapaBeJsiel M3 XaTXUTyMIIXM , a Takxe B “Txepurarxe’”, TOJKO-
BaJl cJoBO Tak: those who are well controlled, well estab-
lished in the Law of Piety or Duty. O39Ta wuHTepnpeTauus
npencrasjugeTrcsa BepHoM (cp. Takxe y A.U.Cena: who are
/themselves/ of good conduct). Suvihita B TOM M B IOPYyI'OM
crydae O3HaUdaeT “MCHIOJNIHALILIME brarue npennmucaHma’”
(suvidhi), To0 ecThr @mOxapMy. B Hamnmcsax ANIOKM DTO CJIOBO
BCTpeuaeTcsa eme omuH pas - B 1 OcoBoM HaCKaJIbLHOM BIOUKTE
(OH3) . Ha Haw B31TJIAO, OHO M TaM (HeCMOTPpS Ha TPaIMULMOHHBIN
nepeson Jl.Anbcmopda’’: wohlversorgt) sHauMT TO Xe CcaMmoe:
“CmoTpuTe xe u BHL: VICIIOJIHAETE T oxapmy?”
(dekhata/dakkhatha hi tuphe: suvihita pi?). 2Ty wumoen IoJ-
xeHCTBOBaHuA (vidhi) u mnepemaeT TpedyecKUY MNEePeBONUMK I10-—

cpencTtBoM £dgl .

** Alsdorf L. Asokas Separatedikte von Dhauli und Jaugada, Wiesbaden, 1962, S.37



[lepeyeHs HOPM, HauMHAKIMMCA CO CJOB agabhutisususa
matapitisususa galusususa, sABJISeTCHS CTEPEOTUIIHEM PaCKPBI—
TMeM HoHATMA “nxapma” (cp. B Il BH3, 1Y BH3, VYII BH3, 1X
BH3, X1 BH3). 39T0 3acTarjgeT Hac B esa (Epparyou: esa),
npenBapgRleM IaHHEI IIepedYeHb, YyCMaTPUBATL YyKaszaTeJIbHOE
MECTOMMEHME , COOTBETCTBYyMIEe CaHCKpuTckomy etad -“sT0”.
Mel BCTpeuaeM eIro 4UyThb HMXe B ToOM Xe camoMm Xl BH3: Bapu-
anTtel Kancm wm MaHcexpa - esa... gulumate, Epparyou -
esa... gulumate, IlaxbaszrTapxm - etam... gurumatam “>T0 -
Taxejo”, cp. B 1Y BHD esa/ese/etam dhammacarane. Takum
oBbpa30M KOHCTPYKLUMIO BCceM OQpa3s Mel OpencTaBlisgseM Tak: ‘U
BOT UTO ele TaXeJjiee [Jigd HalepcHuka 606o0rToB /=uapdg/: Kakue
XKUBYT /=xusu/ TaMm OpaxMaHbel WM MPAMaHbl UM  [IPUISPXMA—
BamIMecs OpyI'MX BepoydyeHuM /uiam nomoxossgeBa/, KOTOPHE
npenaHel axapme (suvihita) - (a) »TO (03HauaeT=a IJid B3TOTO
nomobaeT) : agabhutisususa , mnocaymaHue OTLYy C MaTephbio,
MoCJyllaHMe YUMTeJin, OOJKHOE OTHOmeHMe K Ipy3baMm /u T.m./,
nocTuraeT wux /=MNOCTUIJIO BO BpeMs KaJlMHI'CKOM BOMHE/ JuOO
cTpanaHue, Jmbo rTubenp”.

dopMyJIEI CaMMX TPEeNNMCaHuy O nxapme 0oJjiee WM MeHee
TOYHO BOCIIPOMB3BEIEHE B I'PEeUECKOM IepeBome: matapitisususa
galusususa ”“nocrayliaHmMe MaTepu M OTIY, I[IOCJyllaHMe yuureJin”
KoL OLOOOKOAOV KOl HOTEPOH KOL PNTEPQA EMALXUVEOTOXL KOL
BauvpaleLv; mitasamthutasahayanatikesu dasabhatakasi
samyapatipati didhabhatita “moJspkHOe OTHOWmEHMEe ¥ BEPHOCTHb
Ipy3bsaM, OJM3KMM, COTOBapMiaM, poaudyaM, K paby u ciayre”
QLAOUC KOl €IXLPOUC ayaraav Kol un diLoayeudecBal JOUAOLC
KL HLOBWTIOLC WG KOUPOTATA XPooOol .

[IonyTHO OTMETHM, UYTO TPeUuecKoe @LAOUC KOl €£IULPOUQ
ayorov Kol un drtafeudeocbal “obMTh M He OOMaHBIBATH JIPYy3en
u ToRapuemn” He OCTAaBJIAET COMHEHUMN B TOM, uTo
didhabhatita BoBce He oTHOCHTCH K Bepe (“IOpPelaHHOCTH Be-
poyueHuin” B nepeBone B.B.Beptorpanoromn, fermete dans la
foi y X.Bnaoxka u T.mn.) , xorTa bhakti, xoHeuHO, MOXeT O3Ha-
yaTh “npenaHHocTh (Hory)”. Didhabhatita kitanata B YI BHS

TakKXe yKa3blBaeT Ha ofuyme nobpoleTesM - “BEPHOCTHL M 0OJIaro
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IapHOCTL” U B TaKOM KayuecTBe nocyienHue QUIYPUPYT B
sr1oce M B mactpax. Cwm. MaxabxapaTa XII.67.38: krtajno

drdhabhaktih syat, cp. XI.68.56-57. B “ApTxamactpe” zna-

eTca mnosacHeHme (1.9.1-3): maitratam drdhabhaktitvam ca
samvyavaharat ...parikseta “opyx®y ¥ BEPHOCTL MOXHO Yy3-—
HaAThb us obmeHnmua”, pedb , 6e3yCJIOBHO, He nuieT o)

“NnpenaHHOCTM BepoyueHuwn” . Eme dacHee B “ArHunypaHe” 225.29
“BepHBIM Kak koHb” (drdhabhaktistathasvavat), cp.
“Hurucapa”ly.6-7 n 1¥Y.36,KA ¥1.1-3: krtajnah... drdhabud-
dhir (pykomnmucHem BapmaHT: drdhabhaktir) w “dmxHaBajlkbsa”
1.309 c BapMaHTaMu us KOMMEHTapmsa BumBapyIibl
(drdhabhaktir) .

B NpakpuUTCKOM TEKCTE Ha IIepPBOM MeCTe CTOMT eme TO ca-—
Moe 3BarajnouHoe agabhutisususa, B TpeueckoM Xe I[IepeueHb
HauyMHAEeTCd CO CJOB: TA TOU POAOLAEWG OUPRQEQOVION VOELV.

S.BeHBeHMCT,32

IepeBonsa IOCJemHee KakK avoir dans 1 esprit
les interets du roi ,npennojiarajyli, 4YTO OHO MOXET COOTBET-—
CTBOBATH agabhutisususa. HanporTus, B.H.MyKepmKm "
OTKAa3EBaeTCs BMIETbH 3IeChb Kakoe-Jaubo CXOINCTBO, YyTBepXIas,
4TO TPEK ocTaBmuy agabhutisususa ©0es nepesonma. Ha TaxkoMu

TOUKE 3BPeHMSa CTOUT U K.P.HopMaH,34

YBEPEHHEM B TOM, YTO
sususa Bcerza IOOJIKHO I[IepeBOIUTHLCS TOJBKO Kak Boaupalelv,
HO He Kak Vvoeglv. JlccrmenmoBaTelslb CTPEMUTCS OoKasaThb, UTO
Tpek Imnepemanl uYepe3 considering the king’s interests
npakpmurckoe suvihita. HamMm o5Ta wmmed kaxeTcsda  BecbMa
COMHUTEJILHOM, IIOCKOJIbKY suvihita B ofoux yxe pas3obpaHHHX
cyydyasx OTHOCUTCS KO BCEeM KOMIJIeKCcy npennucaHuy (vidhi) o
oxapMe, HO He comepxuT B cebe kakoe—-JgmbO IOONOJIHUTEJIBHOE
HacTaBJeHre. J[JloCcTaTOdWHO B IepeBOond BTOporo obparmMenta Xl
BH3, 1rme BCTpeuaeTcsa suvihita, mocTaBuTh nOpenjiaraemoe
QHTJIMMCKMM MHIOOJIOTOM 3HaueHue (“‘m y Tex, KOTOPHEE MMET B

BMIY MHTEPECH Lapsd, yMMUMpPaonT JIOOMMEIE PpOOMYM U Opy3ba”),

UTOOR y@e,HMTbCFI B €I'O HeCOOTBETCTBUM KOHTEKCTY.

*2 Benveniste E. Op.cit.p.153-154
** Mukherjee B.N. op.cit. p.37
** Norman K.R. CP, v.1, p.151-152
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HecoMHeHHO, TpeueckMuM IIepeBOOUMK CTapajicd TOWHO BOC-—
npomssecT OyKBY UM IOyxX LapckKoro yKasa. YTBepXIeHMNE
K.P.Hopmana m B.H.Mykepnxm, OyOZTO B I'PEeUECKOM BEPCHUM HET
SKBUBAaJIeHTa IJid agabhutisususa, HaM He KaxeTcsa cCcHOpaBenjam-—
BEIM. B TakoM CJydYae IIpMUIJIOCh OBl OPM3HATH, YTO I'PEK HE
TOJIBKO OIlycKaeT (QparMeHTHE 3IOMKTa, HO €lle M COUMHAET UYUTO-

TO OT MMEHM LapA. O6paTMM BHVIMaHMEe Ha TO, 4YTO SuSrusa 03—

Hauyaer, COOCTRBEHHO, “YxeJlaHue caymaTs” (cm.
“Hurusaxkbampura” 1Y.43: srotum iccha susrusa), TO €CTb He
TOJILKO IIOBMHOBATLCS, HO M “3HAThL, HOOHMMATL” - cM. B XII
BH3: dhammam suneyu ca sususeyu ca ti... savapasamda ba-
husuta ca... huveyu ti “nycrTep IOxapMmy CJHAyWalnT M IOBMHYKTCS
- ¥ JioOM BCexX KoHpeccum OynyT MHOI'O 3HaTb - suta=sruta”.
Bo-BTOpPEIX, aga/agra “NepBHl, TIJIABHBI” BIOJIHE MOIJVIO OHTH

VHTEPHPETUPOBAHO Kak “uapb” (B 0CODOEHHOCTM, TIpPEekKOM, B
POOHOM A3BIKE KOTOPOT'O OPXI) COOTBETCTBYyeT M “Hadalny”, u
“BiaacTaMm”) . WM HakoOHell, TIJlaBHOe, TIX OUUQPEPOVIX (CUPNPEPw -

confer a Dbenefit, Liddel-Scott, Greek-English Lexicon)

COBEPUEHHO COBIazZaeT [0 3BHAUEHMI C bhuti (well-being,
prosperity - Monier-Williams, Sanskrit-English Diction-
ary) . Yxe IO 2TOM TNPUUMHE CJIeJyeT OTBEePIHYTb HEIAaBHKKL I'MU-—

noresy>’ o IepeBONEe MHTEPECYOmWETO Hac CJIOBOCOUYETAHUS Kak
“gli utili precetti del re” - bhuti HeJIb35 MCTOJIKOBATH
KaK “IoJIe3HBEe HacTaBJeHUuA” .

CamMa wmnmesda O TIOKOPHOCTM Lapld B KOHTEKCTE MCIOJIHEHUS
IOXapMbl He SABJIAETCS COBEPUEHHO YYyXIOM CO3HAHMIO IOPEBHUX MH-—
ouyLes. B KauecTBe IIpUMepa MOXHO IMIpMBeCTM O(QparMeHT U3

“MaxabxaparTel” XII.65.17, B kxOoTOpoM ckKaszsaHo: matapitror hi

kartavya susrusa... acaryagurususrusa tathaivasramavasi-
nam bhupalanam ca susrusa kartavya... dharmo vidhiyate
“OJIKHO OKAaBHBATHLCS I[IOBMHOBEHME OTIYy C MaTepbo..., I[IOBU-

HOBEHME yuUMTeJIAM U HacTaBHMKAaM, a TakKxXe XMBYIMM B
obuTengx /oTmesbHMKaM/..., I[IOBMHOBEHME BJlaIbKaM SeMIN. ..

- Takad InpennmMcaHa anxapma’”.

** Gallavotti C. I testi greci di Piodasse in Afganistan // Rivista degli Studi Orientali, v.66, 1992, p.46
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OueBMIOHO, UYTO TIpPedecKUM [IepeBOOUMK BUIOeJ IIepend cobown
llapckoe IrnocjiaHme, rrOe crTosayno bhuti (Ho He Dbhuti, kxak B
somukTax u3 llaxbazrapxu u MaHCcexprl) . BO3MOXHO, HaIMCaHO
OHO OBIO WPUOTOM KXapoWTxXM, B KOTOPOM He IepenamnTcd OoJi-—
e  TJlaCHBEe (Ha Onuxaummmx kK AQTaHMCTaHy TEePpPUTOPUSAX UC-—
IOJIb30BAJICA MMEHHO KXapouwTxu). Bo BCAKOM cJlydae, OMCeIl]
cumTan cebga BOpaBe, uuTad, pPacCTaBJATH HOOJTOTH IO CcoBCT-—
BEHHOMY YCMOTpPeHMKO. OH I[IOHAJ bhuti xax bhuti, ( Tak xe,
Kak OOJIbIIMHCTBO COBPEMEHHEIX IIePeBONUMKOB )-— HO, B OTJIMUMUE
OT HMX, MCTOJIKOBaJI CJIOBO B €TI0 OOHUYHOM 3HaueHuu (“Ojaro,
Onaronoayume”) . I'pex maj TakuM 0Opa30M CBOK MHTEPIIPETaLMIO
[IOJIYyUYeHHOTO U3 IllaTajlunyTpel TekcTa. HoO corjlamaTbcsa WM He
corJlamaTbCcsa C HMM — Halle OeJio.

To xe camMoe MOXHO YTBEPXIaTh M B OTHOIEHUM BEPCUN U3
lMlaxbazrapxmu ¥ MaHCeXpb (BOBMOXHO, BOCXOOAUIMX K OHOHOM U
TOM XK€ KONMM DBIOUKTa - CcyOpelLeH3MM, KakK €€ HasbBBaerT
K.P.HopmMmaH) . Ml HEOODHOKPaATHO BCTpedaeMcsa C TaKoM cuTya-
umemM, KoT'ma B MECTHEX Bepcuax ms Kamncu, [Ixaynu unm Ixay-—
ranel numeTrcd 3yOHOM corJlacHeM, a B lllaxbaszrapxm wuiam MaH-
cexpe - uepeOpalnbHBM. [[0DTOMY BIIOJIHE BEPOATHO, UYTO MIMCEL
nojiyyaJli M3 CTOJIMLEBE KOIMIO, B KOTOPOM cTosaJo (Kak B 1Y BH3
n 1X BHD) wvadhi wmmm athaye. OH Jjume JoTaneBajicsg, UYTO DB3THU
CJIoOBa COOTBETCTBYIOT caHCckpuTckuM vrddhi, artaya m BOCCTa-
HaBJIMBaJlI lepebOpalibHEle (OO BJIMSAHMEM MCUE3HYBUETO ¥ WK
r): wvadhi, athaye. HanpoTrmus, @nmucCel THUPHAPCKOW BEPCUU
3IMKTOBR, CAHCKPUTUBUPYS MIPUCIAHHEM oO0pas3el], HepelIKo, Ha-
OpOTMUB, M30aABJIAJICA OT LepebpalibHEIX, 3aMeHdad MxX 3yOHBMU
(nanpumep, B 1 BHD: kataviye/katavo BO Bcex Bepcuax,
kpoMe TupHapa - B IocjJemHeM xe kataviyo). I[Ipm 2ToOM BO3HU-—
Kajla BO3MOXHOCTB PAa3JIMUHBIX MHTEPHNpeTaluy  IOJIYUdeHHOT'O
ykaza. Tax B VY1 BHS w~Me BHMOMM B Bepcum Kajncu odopMy
anathesu. Kammuarckum nmcen, B JIxayau  pgobapjsgeT  3HaAK

mDoJiroTel - anathesu, noHMMas CJOBO Kak Loc. Pl. oT -
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anatha “CMpOTa”.36

Inceny wmz llax®azrapxm BOCIPUHUMAET €TI0
no-gpyroMy - anathesu(Loc.Pl. or anatha, To ecTb CcaHCKp.
anartha “OemHak, HecdyacTHHM”) . B IaHHOM KOHTekcTe VY1
BEHS o06e wmHTepnpeTaumMy KaxXyTCs YMECTHBIMM ¥ BHOOP CJIOXEH -
Kak IJIS OPEBHUX UYUTATEJIeY, TakK M OJsg Hac.

K.P.Hopman nojsaraeTr, d4YTO BCe IIepeBOIOH SIOUMKTOB ALIOKU
OCYWECTBJIAIMCE B LAPCKOM KkaHUenapuu B IllaTanunyrtpe. OOHAKO
caydyay OoummMOOUHOM MHTEepHNpeTalmMy TeKCcTa 3acTaBJSgnT IyMaTh,
YTO TMEPEeBOINUUKM HE MMEeJIM BOBMOXHOCTM IJid KOHCYJIbTAaUMM, a
CJIemOBaTEJIbHO, BEHIIOJHAIM CBOK paboTy He B LAPCKOM KaHLe-
JdapuM, a Ha MecTe, BIajdM OT CTOJAMUB. Me YacTO MOXEM
MOHATE NOOYIMTEJIbHEIE MOTMBE TOTO MJIM WMHOTO TIIMClLa, HO
BOBCe He 00sg3aHbe pabCKu CJAeNOoBaTh 3a HUM.

EcTb BOBMOXHOCTBL IIPEINJIOXUTHL COBEPIIEHHO HOBOE IIOHUMAaHUE
cyoBa agabhuti. Kax wu3BeCcTHO, Ha OKUCbMe OpaxXMy IBOMHEE
COIJIaCHBIE He IepelaraJiMCh (Cp. aga=agga), a OOTOMy Halu-
caHue bhuti MOXeT COOTBETCTBOBATH CpelIHeUHIUNCKOMY
bhutti. TlocjenmHee OONyCTHMMO MCTOJIKOBATH KaK CAHCKPUTCKOE
bhukti oT xopHsa bhuj (Taxk xe kak uyTb HMxe bhati nepe-
mnaeT bhatti, Bocxoznsamee k caHckp. bhakti ). Ipamma, coue-
TaHrMe agrabhukti ToOUHO Tak Xe He BaCBUIETEJILCTBOBAHO CJIO-—
BapsaMM, Kak INpenjaraBmmecs paHee agrabhuti, agrabhrti wnm
agrabhrta, HO - B OTJIMUMe OT HUX - IOCTATOYHO UYACTO
BCTpedaeTcsa Onm3kasg o¢opma agrabhuj (cp. CHMHOHMME THIIA
agraja m agrajati, urdhvaga u urdhvagati m T.;m.).

B "“Maxabxapatre”, Hanpumep, roBopmuTcsa (XM.35.1): Jan-
manaiva mahabhago brahmano nama jayate namasyah sarvabhu-
tanam atithih prasrtagrabhuk “BpaxmMaH poxzmaeTcsa BeJIMKUM
1o CcaMOMy POXIEHMIO, IJiS BCexX CYHNEeCTB OH — I[IOUMTaEMHM
TOCThH, I[oelamomui IepBoe IIpuHoOmeHMe” . U Huxe (XW.62.22):

"BanMaH IoJId4 BCe€X XMBEIX CymHecTB — 3S5TO TI'OCThb, rnoenanummm

**Ham mpezcTaBisieTcsi Ta MHTEpIpeTanus BepHoii. Bo Bcskom ciyuae, anatha (OykB. “nuieHHbINA
OIeKyHa’’) O4eHb YacTO BCTPEYAETCSI B AIIOCE U B IIACTPAaX UMEHHO B JaHHOM KOHTeKcTe. CM.
HarpuMep, nutary u3 Karesstael B “Pampkanxapmakaymryoxe” (84): “napb - OreKyH TeX, KTO He IMeeT
Ipyroro onekyHa”; “Arau-nypana” 225.25:krpananathavrddhanam vidhavanam ca yositam - maps
IOJDKEH 3a00THThCs 00 anatha, crapukax, BmoBax u 0emusikax; KA I1.1.26; Hanakpsi-canrpaxa 1.82:
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[IepBOe IOpMuHOmEeHMe”. B TaKOM 3HAUEHUM TEepMMH BCTpedaeTcsd
yXe B BeIMMCKOM JuTrepatrype (Taitt.Ar.X.13.9). Ta xe wunes
B TexX Xe CaMbIX CJIoBax BHpaxaeTcsa M B I[IO3IHEMIMX TeKCTax,
K I[pUMeEpY, B “Hapamusa-Marycamxure” (Xyl.34) : agram
navebhyah sasyebhyah “mnepBuHE 0T HOBOTO ypoxaa” /IOJIKHEL
naBaThbCca OpaxMmMaHy/. B cJoBapsax Mbl HAXOOUM CUHOHUMMWUHLIE

BApPMaAHTE OT TeX Xe KOPHEeM: agrabhogin,agrabhogya37 u T.O.

(cp. agrahara - TO, dYTO noJjydaeTrT OpaxMaH OT Laps; CO-
TJIaCHO KOMMeHTapuio HujakaHTxu: agram brahmanabhojanam,
“arpa - BTO yrolleHue IOJid 6anMaHa”).38

3HaueHMe BCeX DTUX Pas3HOBUIHOCTEM TepMMHA  BIIOJIHE IIPO-—
3payvHoO: peub uIeT O OpaxMaHe, KOTOPOMY IIOJIOXeHa IepBasd
nopums exel, KakK T'OCTI, IIE€PBMHH OT HOBOTO YypoxXas, IIepBoe
yTolleHre IPM XKEePTBOIPUHOIWEHUM U T.II. BpaxMaHOB-TOCTEM
KOpPMAT BMecCcTe ¢ 6Ooramm U npegkamm (“Many-cmpurm” M.117;
Ka 1.3.9), mnumb 3aTeM OUTaeTCsa CcaM IOOMOXO3AMH, KOTOPHIM
VMEeHYyeTCsa I[IO3TOMYy TepMMHOM sesabhuj (“nmoemawommii ocTaB-—
meecsa” )- B oTyaMuMe OT agrabhuj (“koro xopMmAT nepBEM”) .
Cpenu IrouMTaeMHX II€PCOH, KOTOpPHE YIOMMHAKTCS B DSTOM KOH-—
TEeKCTe, Hap4any C TocTaAMM-OpaxMaHaMM Mbl BUIOMM TakXe CTpaH-
Hvka (bhiksu), npocsamero nomasume (Many” 1I.94). KoMMeHTM—
pys »TO MecTo, MemxaTuTxu TOBOPUT, UYTO prasrti (cp. pras-
rta B YyKasaHHEX BHIE TeKcTax u3 “MaxabxapaTe”) - He UTO
uHOe kak “nomasgHue” (uktam hi prasrtir bhiksa).

Mexny Temmu, KTO maeT, UM TeMu, KTO IoJydaeT IoJasHue,
YyCTaHaBJIMBAITCS OTHOIEHMS YUMTEeJS M YyuUeHMKa, a caMo IIo-
OasgHYE IIPUMPAaBHMBAETCS K IONOHOWEHMIO - »OakmmHe (Many II.95).
Takum obpasoM, agrabhuj/agrabhukti , znencTBUTENBHO, SBIS-
ercsa superior wmnm high personage, He Oyoyum IIpPM 3TOM HU

topmost servant, HmM high official. Korma-To P.Bmﬂep39 BEI

anathanam daridranam balavrddhatapasvinam. Ciosa krpana u daridra B mojoOHOM KOHTaKTe TaK:Ke
BCTpEYAIOTCs - HO He anartha.

*’Schmidt R. Nachtrage zum Sanskrit-Worterbuch in kiirzerer Fassung von Otto Bohtlingk, Delhi,
1991, s.v.

*¢ Bohtlingk O., Roth R. Sanskrit-Wdrterbuch, s.v.

** Bithler G. Nachtriage zur Erklarung der Asoka-Inschriften, ZDMG, Bd.37, 1883, S.592 f. Kpurtuxys
D.Cenapa 3a npemnoxxeHnblit nepesox “die hohe Obrigkeit”, I'.bronep 3amermn: “scheint mir zu eu-
ropdisch”.
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CKalbBaJl MPEenrnojioxeHme, uToO agrabhuti(mo ero wMHeHMD,
agrabhuta) ToxmecTBeHHO C agrajanman (“OepBHEY 10 POXIE—
Hyio0”, TO ecTpb OpaxMaH). OTKas3eBasCh IIPM3HATH D3TUMMOJIOTMIO,
YVKa3aHHYI BSHaAMEeHMTHIM »s3nurpadmucToM, Me OJIM3KM K HEMY B
OlleHKE CaMOT'0 COIepXaHMSa TepMMHA.

Bo3MOXHO, ¥ OMCLUH Bepcuy u3 MaHcexpe U llax®asrapxu B
CBOEM MUHTepIpeTauuMy He TaK CUJIBHO OTJIMYaJMck oT Kajncu u
Epparynn, Kak KaxeTcs Ha [OepBeii B3rJysgn. Bhuti/bhrti, npo-
MB3BOIHOEe OT 1TJlaroja “bhr”, ernahren, Taxk xe OJIMBKO K
bhuti/bhukti, xax bharana u bhojana(To u Opyroe MOXeT 03—
HauyaTh “comepxaHue, numa’”) .

COBEPIWEHHO HEBO3MOXHO aHaJM3MPOBaAThH TEPMMH BHEe OOWEero
KOHTEKCTa INpennMCaHuM O OxapMe. JVIMEeHHO MX CTepeOTUIHOCTDH
OaeT OCHOBaHMA IOJiS BOCCTAHOBJIEHMSA WM MCTOJIKOBAHMSA TEMHBIX
MECT. BOCHPOM3BOIOMMEI ANOKOM II€peueHb HOPM MMEeeT IoCTa-—
TOUHO YCTOMUUBY CTPYKTYPY, ONpelesyigseMyld COLUMAJIbHEM I10JI0—
XEeHMeM JIMl, O KOTOPHX MIeT peub. [IlpexIe BCerO TOBOPUTCSA O
TOM, Kak cJjenyeT ceOsg BeCTM C BHCUMMM, 3aTeM C PAaBHEMU U,
HaKoOHel, C Hu3mmMu. K I[epBHM OTHOCATCS OpaxMaHbBl M mpa-—
MaHB, OTell M MaThb, YUYMTEeJIb U cCcTapume ( C HEKOTOPHEIMMU JIeK-—
CUUECKMMM BapMaHTaMM, YyKas3hHBalUVMM Ha pPas3JIMUYHEIE OTTEHKU
nHTepnpetrauun: vudha, thaira, vayomahalaka, mnocrnenHee -
TOJIBKO CTapuMi IO BO3PaCTy, IepBhle IBa MOTYT YyKa3HBAThH Ha
VHBIE IOOCTOMHCTBA - CTapPUMHCTBO IO 3HAHMAM, SHATHOCTH,
3HauMMOCTM) . Ko BTOpeEIM nOpuumMciasanTcsa mitasamthutasahay-
anati - “Opy3bs, B3HaAKOMIE, Opuarenu, pomuum’” . HakoHell,
HU3WYKD KaTeropuio cocTaByigaiT dasabhataka - “pabe m cayrm”
i anatha/kapana - “cupotw” u “OenHaku”, Bce BooOOIE XM-—
BEHIE cCymecTBa (pana, jiva), BIJOTH OO IITHI, PBEO U IPECMBI—
Kaomuxcsa. KOJOHHBIM B3OMKT Y KPAaCHOPEUMBO CBUISTEJLCTBYET O
TOM, UYTO AaBTOP HEe IMPOBOIMJI CJMIIKOM PE3KOM I'PaHU Mexnay
OBYHOTVMMM — M TIPOYMMM ONYHMEBJIEHHEIMM TBAapPsSIMM: OH Ha BCEX
PaBHEIM OOpaszsoOM PacCHOpPpOCTPaHaJl CBOoe MuUJoceplue.

CrnenyeT NOIOUYEPKHYTBH, UYTO BHIOEJIEHME YKA3aHHEX pPas3psaloB
OVKTYEeTCsa OTHIOOb HEe HamuMMu CYyOBEKTUBHEIMM OlleHkaMu. 06

STOM MOI'YyT CBUIOETEJIBECTBOBATE IIapaJlJiIeJIbHBEIE TEKCTEI, Halpm
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Mep, Oyanurickasa “CurajoranacyrTa”. CooxeT Ha3BaHHOM UYacTu
“Inrxa-Hukam” TaxkoB: IOHBEIM OOMOXO34AMH IO MMeHM Curajsa (uiam
CuHTaJjla) PEeBHOCTHO BHIIOJIHAJ BeIMMWCKMe puUTyaJiel. OH BCTaBall
Ha 3ape ¥, COBEepUMB OMOBEHMEe, IIOKJIOHAJICA BCEM CTOpPOHAaM
cBeTa. CHOPOMEHHEY OOHAaXIE BynmoM O TOM, I[I0UeMy OH 2TO Je-
JaeT, Curana OTBEeTWUJI, UYTO TaK HAyumMJI €TI0 IOKOMHEM oTel. U
BiarocioBeHHEM OOBABMII CBOEMY CJyllaTesilo, dYTO, COIJIaCHO
ero Yy4YeHMI, TOXe HaIJIeXMT I[IOUMTaThb CTOPOHE cBeTa. OIHAKO
“CcTOPOHE” 3TM - COBEepPHMEeHHO UHBe. OH IOSCHWMJI, dYTO BOCTOK,
KOTOPHM CJiedyeT IouMTaTb — HEe UYTO MHOe, KakK OTell C MaTe-
ppo, KW - yuurensa, 3anan - pomMouanuwsl, Cepep - »Opy3bsa U
Omm3kue, BHU3Y HaxonaTcsa CJayru u padel, a Beepxy - Opax-
MaHBl M PeJIMIMO3HBIE HaCTaBHUKM. BoT kakue Y“CTOpoOHH cBeTa’”
HaOJIeXmuT r[nouuTaTrsk! 3Ta cCcyTpa M3BEeCTHAa, Kak “HacTaBJIeHUe
mupsaHaMm” (gihivinaya) . Takoro xe pola HacCTaBJIEHUEM SBJIS-—
0TCS ¥ SIUMKTE ANIOKM - He I[IPOCTO IIepedYeHb BCEBO3MOXHEX
npaBuMJl MOpaJiM, a WU3JIOXEeHMe UYeTKOM COolUMalJIbHOW OpMeHTaluu
OJIS MUPSAHMHA.

Cpemr nNpennMCcaHM¥ O IOxXapMe B HaOoucax AWIOKM €CTb CHOU-
CKM, OUEeBMIHO, He INpeTeHIylllMe Ha [IOJIHOTYy. B 1X BHO HOpPME
IOIXapMbl TIPUBOINSATCS JIMIIb IJIS IIpUMEpa M COIPOBOXIAKTCS CJIO—
BaMM “BTO U JOpyroe nomobHoro poma”. MHorma Xe, HaIpoOTUR,
K OCHOBHOMY IepedHi »DO00OaBJISITCSH YyKasaHMSa Ha Te WM MHEE

OOCTOMHCTBA MM MOpPaJibHEIE 3BacayI'u (kak B I BH3 B xOHUe

NoABJIAITCSA apavyayata apabhadata - “Mamno TpaTuThk ¥ MaJibiM
BJazeTr”) . Ho, kak cHpaBenJIMBO YyKa3HBaJ elle B.M.Bapya,40
Hurne, kpoMe Xl BHD, He HOPONyIIEHO IJIaBHOE — IIOUMTAaHMUE

fpaxMaHoOB M mpaMaHOB. Halle [OpenmecTByoIee M3JIOXEeHUEe U
IIpmM3BaHO IIO0OKas3aThb, 4To STOT IIPOIIYyCK - MHMMEBIM . JVIMEHHO UX
aBTOp mMeeT B Bumy nom agabhuti/agrabhukti=agrabhuj. Bos-
MOXHO, I[IPMUMHA 9TOM BaMeHH — UMCTO CTUJIIMCTUYeCKad. Benb B
Hauajyie GpasH yXe TOBOPUTCS O OpaxMaHax M mpaMaHax. Ilo-
BTOp: “I'Ie XMBYT OpaxMaHE M IpaMaHE, a TakXe Te IOMOXO—

3geBa, KOTOpBEE I[ouMTamwT OpaxXxMaHOB M WpaMaHOB” cresast O

*° Barua B.M. op.cit. p.151
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bpasy IOBOJIBHO HeYKJIOXelM. [Io3TOMYy MCIOJIb3yeTcsa 0oJjee U3b-
CKaHHEM OOopoT: “rme XMBYT OpaxMaHE M WLpaMaHbel M Te IOMO-—
xX03deBRa, KOTOPBE MNOUMTAT BeHCUMX” (OykBaJIbHO: ”“Tex, KOIO
HaIJIeXUT yTolaThk B IEpBYyK oudepenb”, TO ecTb OpaxMaHOB MU
mpaMaHoB) . BuiOop HeoOruHOM GOpMEI agrabhukti BmMecTo agrab-
huj w™Mor @muxTOBaATBHCS TEM, UYTO COUEeTaHMe IIOCJIenHeTro C
sususa OPOCTO HENPOMBHOCUMO.

rak, 3aTdHyBUMMCA pas300op 3aramodYHOI'O BEPAaXeHMS agab-
hutisususa IPUBOIOUT K pas3ouapoBHEBAKIEMY pes3yibTaTy.
OxaselBaercs, 4To 30echb He CKpEIBAETCH KaKou—-Jubo
OPUIMHAJIBHOM MHObOPpMaLUM (ckaxeM, O pPeJMIMO3HOM IOJITe

ANY

yBaxaTb BCex Tex, y koro ©OoJjspuwagd 3apmjara’, 1o
E.Xynsumy, ZN)e%1 “BHICOKOIIOCTAaBJIEHHEIX  QYHKIMOHEPORBR”, 1o
Y.llHamoepy) . Ha camom pmejsie, ©BTO BCeTro JMIb I[IOBTOPEHME
TOT'O, O YeM TOBOPUTCS M B IPYyI'MX O5BIOUMKTAX: LUaApb-OyIOUCT
IPMBEIBAET CBOMX IIONAHHEIX OCOOO NouMTaTh OpaxMaHOB.

Ha »ToM MOXHO ObIO OB M 2aKOHUMTHL aHaJM3 CJIOBa, BHHe-
CEeHHOT'O B 3aroJIOBOK CcTaTbM. OIDHAKO €T0 3TUMMOJIOTMS IIPOBO-—
LUMPYyeT Ha IIOCTAHOBKY CaMbIX ODmMX OpoOJeM MHTepIpeTaluumn
3HAMEHUTHIX SIUKTOB.

BykBaJbHBEIM CMBICJI agrabhuj/agabhuti - “ror, xomy maioT
IepBYyIO nopumio  yromeHmsa” . CLiJe) IOOBOOUT Hac K TeMe
“kopmyieHua” (bhojana) u npmuema TOCTS - BaxHeMmeMr “nxapMme
nomoxozamHa” grhasthadharma ( cp. Beme Oynomnickoe gihivi-
naya) . CorysacHo Many (lI.116), OJarodyecTuUBEE XxXO03s€eBa JoOMa
ensaT caMM JIMmb I[I0CJIe TOTO, KaK HakKOPMJIeHHE Vvipra, sva wu
bhrtya (bhuktavatsvatha vipresu svesu bhrtyesu caiva hi
bhunjiyatam tatah pascad avasistam tu dampati). Vipra -
370 “xpen”, oOBUHOE Hal3BaHMe OpaxMaHOB, bhrtya - oO6mee
obosHaueHue pabor m cayr. Illom sva “ceoumm”, OUEBUIHO,
VMeKTCSa B BuIOy nomouanusl (Many 1¥.179) - pOOCTBEHHUMKU II0
OTLy M IIO MaTepu, a Takxe poauum xeHw. Cooma MOoTyT OBTH
BKJIIOUEHH M “IOpys3bga” (mitra, cm. B “Maxab®xapare” XI.66.7:
jnatisambandhamitrani) - BMIJIOTH IO CoOcenel, BCe Te, C KeM
BOBMOXHO cColMajibHOe OofleHre, COBMECTHas Tparnesa, OpauHbe

CBA3M. JTO — TOT XE& CaMblM ULMPOKMM M IOOBOJIBHO HEONpPEeIeJIeH
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HBEIM (OJIS T[IOCTOPOHHETO B3IUIAIa) KPYyI JiMil, KOTOPHM YyKaz3aH
Amoxkor: mitasamthutasahayanatika. Beuio Obl OecCHJIOOHBEIM II€-—
OAHTU3MOM IIBEITATHCSA TOYHO UM ONHO3HAYHO OINPelesIMTh 3BHaueHMe
KaxInoro ns 3JIEMEHTOB CJIOXHOT'O CcJioBa: yeM “opyr”
(mita/mitra) omauuaercsa otT “romapmma” (sahaya), O KakKux
MMeHHO “3HakoMuax” (samthuta/samstuta) wmmeT peus M T.I.
OHM MMEIT CMHBICJI Kak HEeUTO lieJioe, KaK COBOKYIIHOCTB “POIHBIX
n Oonm3kux”, “mamu ceoero kpyra” , kopoue - sva. Menxa-
TUTXM, KOMMEHTUPYS I[IPUBEINEHHYI BHIIE HJIoky Many IM.116, 1O0-
BOPUT, YTO - DBTO “KacTa M ToMy nomotHoe”. B mnaamMmcKoOM Ka-
HOHe BCTpeuaknTcsa OeculMcIJIeHHEEe natikula, natisalohita,
natimitta, mittamacca wu T.m. H.H.Barme'' nomaraer, uTo
HEKOTOPHE M3 B3TUX CJIOBOCOUETAHUM COOTBETCTBYIT KacTe WK
rnomkacre.

VIMEHHO B TaKOM, IIPUBHYHOM IJIS MHOMMIEA, UISVHOM KOHTEK-—
CTe BOCIPMHMMAJIMCL BCE HACTAaBJIeHMS MaypuUMCKOTO Laps o
“ImoJixkHOM OTHoOumeHuM” K OpaxmMaHaM (KOTOPBEIM BHIOEJISAJIAaCh IIep-—
Basg nopumsa enmel — agra), k ‘“copommyaM M Opy3baM”’, K pabam
u cayram. O T1[ocJemHMX elle B IOxXapMacyTpe AmnacTaMObl
(I1.9.11) roBOPMIIOCH, UYTO IHOOMOXOBAMH MOXeT caM I0oJjionaThb,
HO OH He @OJIXeH My4dMThb ToJiogoM cBoux dasakarmakara
(“pabor m paboTHMKOB”) . ITMKeT “KOpPMIeHMA” oTpaxajl OCHOB-—
HBIE HOPMEBI COLMAaJIbHBIX OTHOIEHMUN .

Ipwu UTEeHUU HaOOucen - VIMEHHO OCHOBHOTO anpa
“OpennucaHuy O nxapMme” - ©OpocaeTcsa B IJlasa TPaIULMOHHOCTDb
X comepxaHus. JIxapma, OpoBO3IJlallaeMas IllapeM, OTHIObL He
ABJISETCS KAaKMM-TO HOBOBBEIEHMEM, — HANIPOTUB, 5SBTO “BEUHHMN

A\

nopanok” ( sasvata samaya B 1 m II OHD) wmnm “OpeBHee Opa-
Bujio” ( porana pakiti B MaJjioM HaCKaJILHOM 3IUKTE), OUEeBUI—
HBEIMI aHaJioT' BHpPaxeHusa sanatana dharma B macTpax. Ilponore-
oyeTcs, IO IIpeMMylecTBY, TO, UTO BIIOJIHE OUEBMIHO U HEe MO-—
xeT OBTH OCIOPEHO: OTla C MaTepbl IOUYMTaTh, CTaAPWMX CJIYy-—
maTh, POIHEIX JIOOMUTL, OPY3€eM He OpelaBaTh, CcJjabex He o00u-

XaThb. AHAJOI'MUHEIE I1aCCaxu HEeTPpYyIOHO OGHapyXMTb M B CAaHCK

“ Wagle N.N. Society at the Time of Buddha, N-Y,1967, p.108
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PUTCKUX TeKCTax, HanpuMmMep, B “Maxabxapare” (XII.65.17-19):

matapitror hi kartavya susrusa. .. acaryagurusus-—
rusa...danani ca... dvijesu... bharanam putradaranam
“HamjexmT CJayuaThk OTLa C MaTepbo, ...yduTeJjleM M HaCTaBHU-
KOB, ... PasldaBaThb »Oape OpaxmMaHaMm, ... KOPMUTHL XeH U Jgeremn”
i (ram xe I1.5.90): kaccin jnatin gurun vrddhan... brah-
manansca namasyasi W noumTaeub an TEI poomuen,
HAaCTaBHMKOB, CTapumMx... U OpaxMaHoB?”. 3adacTyno ALIOKEe HET

HEeOOXOOMMOCTHU maxe bopMyIMpPOBaTH, KaKMM, CODCTBEHHO,
OOJDKHO OBITH IOBEIEeHMEe — BTO0 UM Tak M3BECTHO - IIPOCTO

A\Y

samyapatipati, TO eCTb Kak IIOJIOXeHO”. CaMy  HOPMEL
OOMENPUHATE — M 2TO COBHATEJIbHO IIOOUEepPKMBAETCS llapeM.

Koneuno, Mel MOXeM OOHAPYyXMUTbL pPa3IM4UMa Mexnoy IXaMMOM
ANOKM M IOXapMO¥, O KOTOPOM I'OBOPUTCS B OpaxXMaHCKMX WMacT-—
pax. Benmb MaHY He IaeT HMKAKUX PEeKOMeHZaUuUM O [NOUMTaHUU
mpaMaHOB - AaIXMBUKOB MJIM IDKAaMHOB, a YIOMSHYTHIM BHIIE
bhiksu #He ToOxecTBeH Oynaumickomy bhikkhu. Bo3MoxHO, wu
thaira (“cTapuw”) , BCTpedawuMecs B HEKOTOPHIX BepPCUAX
3OMKTOB, OOJblle IMOXOXM Ha OYyOOMMCKMX MOHaXOB (IaJuiickoe
thera ), uem Ha vrddha (“crapernumx”) B JIMTepaType CMPUTHU.
O “HenmpUUMHEHMM Bpela XMBEIM cymectBaM” (ahimsa) Amoxka mno-
BECTBYyeT OXOTHee, uUeM DTO OBJIO IPMHATO B Ccpene, IOe IIpakK-—
TUKOBAJIMCHL KPOBABHE XEPTBOMNPMHOWEHMS — SIXHEBL.

Ho Bce xe TJlaBHOe B3akjiodyaeTCsd OTHIOOb He B OTTEeHKAax MH-—
TeprnpeTauuy OTIOEJIbHEIX TEepPMMHOB WM [IIpaBWJl. 3HAUMUTEJLHO
foJjiee BaxHBIM IIpencTaBJgeTCsa TO, YTO OTUYETIIMBO BEPAXEHO B
“HacTaBJIEHUM IOMOXO03aMHY” wu3s Oynigurickom “Iurxa-Hukam”
Penmmurum, OCHOBHEIM COIEPXaHMEM KOTOPOM sABJIAJIacbk GopMaJibHasd
OBOPSAIHOCTD (“moumTaHue CTOpPOH cBeTa” B “Curajgorala-
cyTrre”), NPOTMBOIOCTABJIEHA COlLUMAaJibHasg Mopalb. llocinenHsada
caMa OCMBICJISETCS B KaudeCTBe YHUBEPCAJIbHOM pPeIuIUM IXaPMH.
OBumeduesyiopedeCcKMe HOPMEL [OBEIEHUHA yHNomobJsamwTca ocoboro
poma puTyajiaM, BeOyUllMM K IOCTWXEHMIO HeDeCHOTO OJlaXeHCTBa
— KOHEUHOM ueam Joboro BepoydeHusd. MeHAonTCcsa He CTOJBbKO
caMM HpaBCTBEHHBIE OPMEHTUPH, CKOJIBKO TO MeCTO, KOTOopoe

OHM 3aHMMamnT B pPeJIMI'MO3HOM CO3HAHMNM. [l[oaTOMYy M B TekKcCcTax,
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MBO@MHY@MMX BIIOJIHE TPAIMLIVOHHEIMM I[TOHATWAMN (M CH@HM@MHG_
CKM WMHIUMCKOMV TepMMHOJIOTMEN Hanomobue agrabhuj/agabhuti)

MOXHO pazsIJidgeTb 4YepThl HOBOI'O MMPOBO3I3pPEHMA, HOBOM DBIIOXU.

B samkTax ANIOKM COBPEMEHHHBIE aBTOPH CKJIOHHE YyCMaTpPMBATH
npornaraHny ONpeleJIeHHOW peJamIum - Oyaaou3Ma. HecMoTps Ha
OUeBUIHYIO OJMB0CTL “HacCTaBJIEHUM O »OxamMme” ¢ OyIIumckKom
gihivinaya, MBI He BMIMM OCHOBAHMM IJig NONOOHOTO yTBEpPXIE-—
Husa. [IpoBo3TJjamaeMass B HaIlIMCSX MOpaJib — KaK CBUIETeJILCT-—
BYIOT U IPMBEIEHHEIE BHIIE CCEJIKM Ha MACTPBl M 3II0C — HE CBO-
OUTCA K KakKoMy-JMOO KOHKPETHOMY BepOydYeHMI. JVX IOeMCTBU-—
TeJIbHOE CcoIepXaHMe MOXeT OBTb IIOHATO C YUYeTOM He TOJIbBKO
TOT'O, YTO CKas3aHO, HO UM TOTO, KTO MMEHHO T OBOPUT. Ilo
Bcey [IxaMOyIOBMUIIEe HadepTaHO OBJIO Ha KaMHe: Illapb I[I0OBeJIes
[IOUMTATh CTapuMx, 3aboTUTbCA O OJIUBKUX UM OBTH MWUJIOCEPIHBIM
K XMBBIM CylleCTBaM. A CMBICJ 2TOI'O IIOCJIaHMUS, OYEeBUIHO, UMU-
TaJjica Tak: llapk Ham - Lapb JXapMmbl, MCTUHHBIM BJalblka Bce-

JIEHHOM, OH — Hall 0OTell, HacTaBHUK, CHoacuTesib.



